
Montage-Anleitung
Instructions de montage
Assembling instructions
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Lieferumfang / Contenu de la livraison / Scope of delivery 50, 60, 70, 80, 90, 100, 120, 130, 140, 150, 180 cm

Einbau-Rahmen / Cadre de montage / Installation frame 1

Zubehörset / Ensemble d‘accessoires / Accessory set 1

CH

DE

GB

NL

SEV NIN 2015 1000 - 7.01

VDE 0100 - 701

BS 7671 - 601

NEN 1010

Dieses Produkt ist nach den aktuel-
len Richtlinien geprüft.
Ce produit est examiné selon les 
directives actuelles.
The product is controlled after 
current guidelines.

Dieses Produkt darf nicht mit 
normalem Haushaltsabfall entsorgt 
werden.
Ce produit doît être jeté  séparément 
des ordures ménagères.
The product must be disposed of 
separately from normal household 
waste.

Eignet sich nur für Innenräume
Uniquement montage intérieur
Indoor installation only
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Arbeiten an den elektrischen Anlagen dürfen nur von autorisierten Fachleuten nach den örtlichen Vorschriften ausgeführt werden. Für nicht fach-
gerechte Installation wird jegliche Haftung abgelehnt. 
Räume mit Badewanne oder Dusche müssen mit einer FI-Schutzeinrichtung (RCD) I ∆ n = 30mA gesichert sein.
Bereich 2 mindestens Schutzart IP X4. Bereich 2 keine Steckdosen.
Les travaux d‘installation électrique ne doivent être effectués que par des spécialistes autorisés selon les prescriptions locales. Si l‘installation n‘est 
pas faite par un expert nous déclinons toute responsabilité. Locaux avec baignoire ou douche doivent être protégés par un dispositif de protection FI 
(RCD) I ∆ n = 30mA.
Volume 2 min. degré de protection IP X4. Volume 2 des prises électriques ne sont pas permis.
Electric installation work may only be carried out by approved specialists according to the local regulations. Liability will only be accepted by us when 
our products are installed by qualified engineers. Rooms with bath or shower have to be protected with residual-current-operated protective device 
(RCD) FI (RCD) I ∆ n = 30mA.
Volume 2 min. protection IP X4. Volume 2 no socket admitted.

EINBAURAHMEN  Universal
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Montage Einbaurahmen
Montage du cadre de montage
Assembly of mounting frame11
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Vor dem Beginn vom Netz trennen.
Au début séparer du réseau.
Turn off electricity before beginning.
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SET 1

Einbau in Massivbau 

Montage en construction en dur 

Installation on solid structure

Vorbohren, ausrichten und mit für Massivbau 
geeigneten Dübeln und Schrauben befesti-
gen.
Ausrichten und mit für Massivbau geeig-
netem Montagekleber befestigen oder mit 
Zweikomponentenschaum ausschäumen.

Pré-percer, aligner et fixer avec des chevilles 
et des vis adaptées à la maçonnerie.
Aligner et fixer avec de la colle de montage 
ou à de la mousse à deux composants adap-
tée à la maçonnerie.

Drill, position and fasten using anchors and 
screws appropriate for solid structure.
Position and install using fitting glue or 
two component foam appropriate for solid 
structure.



Nischengrösse E x F ist bauseits zu bestimmen.

La taille de la niche E x F doit être déterminée 
par le client.

The recess dimensions E by F will need to be 
determined on site.
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EINBAURAHMEN  Universal

Rahmen A B C D
E695 50.. 53.0 50.0 73.0 70.0
E695 60.. 63.0 60.0 73.0 70.0
E695 70.. 73.0 70.0 73.0 70.0
E695 80.. 83.0 80.0 73.0 70.0
E695 90.. 93.0 90.0 73.0 70.0
E695 100.. 103.0 100.0 73.0 70.0
E695 120.. 123.0 120.0 73.0 70.0
E695 130.. 133.0 130.0 73.0 70.0
E695 140.. 143.0 140.0 73.0 70.0
E695 150.. 153.0 150.0 73.0 70.0 

Rahmen A B C D
E731 50.. 56.0 53.0 76.6 73.6
E731 60.. 66.0 63.0 76.6 73.6
E731 70.. 76.0 73.0 76.6 73.6
E731 80.. 86.0 83.0 76.6 73.6
E731 90.. 96.0 93.0 76.6 73.6
E731 100.. 106.0 103.0 76.6 73.6
E731 120.. 126.0 123.0 76.6 73.6
E731 130.. 136.0 133.0 76.6 73.6
E731 150.. 156.0 153.0 76.6 73.6
E731 180.. 186.0 183.0 76.6 73.6

Rahmen A B C D
E742 50.. 53.0 50.0 77.7 74.7
E742 60.. 63.0 60.0 77.7 74.7
E742 70.. 73.0 70.0 77.7 74.7
E742 80.. 83.0 80.0 77.7 74.7
E742 90.. 93.0 90.0 77.7 74.7
E742 100.. 103.0 100.0 77.7 74.7
E742 120.. 123.0 120.0 77.7 74.7
E742 130.. 133.0 130.0 77.7 74.7
E742 140.. 143.0 140.0 77.7 74.7
E742 150.. 153.0 150.0 77.7 74.7

Rahmen A B C D
E726 50.. 53.0 50.0 76.1 73.1
E726 60.. 63.0 60.0 76.1 73.1
E726 70.. 73.0 70.0 76.1 73.1
E726 80.. 83.0 80.0 76.1 73.1
E726 90.. 93.0 90.0 76.1 73.1
E726 100.. 103.0 100.0 76.1 73.1
E726 120.. 123.0 120.0 76.1 73.1
E726 130.. 133.0 130.0 76.1 73.1
E726 140.. 143.0 140.0 76.1 73.1
E726 150.. 153.0 150.0 76.1 73.1
E726 180.. 183.0 180.0 76.1 73.1

Rahmen A B C D
E751 50.. 53.0 50.0 78.6 75.6
E751 60.. 63.0 60.0 78.6 75.6
E751 70.. 73.0 70.0 78.6 75.6
E751 80.. 83.0 80.0 78.6 75.6
E751 90.. 93.0 90.0 78.6 75.6
E751 100.. 103.0 100.0 78.6 75.6
E751 120.. 123.0 120.0 78.6 75.6
E751 130.. 133.0 130.0 78.6 75.6
E751 150.. 153.0 150.0 78.6 75.6
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Gesamtdicke Wandaufbau
Epaisseur totale du dallage
Total thickness of tiling
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Distanz Einbaurahmen – Spiegel
Distance cadre de montage – miroir
Distance mounting frame – mirror

�

Einbautiefe
Profondeur d‘installation
Installation depth
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Zweite Rille
Seconde rainure
Second groove
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Alternative Montageposition auf jeder Rille des Rahmens möglich.         
Toleranzen und mögliche Konflikte müssen Bauseitig geklärt werden!

Position de montage alternative possible sur chaque rainure du cadre.    
Les tolérances et conflits éventuels doivent être clarifiés sur site!

Alternative mounting position possible on every groove of the frame. 
Tolerances and possible conflicts must be clarified on site!

Spiegelschrank
Armoire-miroir
Mirror cabinet

Distanz X min.
Distance X min.
Distance X min.

Distanz X max.
Distance X max.
Distance X max.

Weiter zu Abschnitt:
Aller à la section:
Go to section:

ALC1 31 mm 66 mm 5C

ALC2 51 mm 91 mm 5C

ALU1 51 mm 91 mm 5A

ARA 51 mm 91 mm 5A

DLU1 51 mm 91 mm 5A

ELC1 31 mm 66 mm 5C 

LOB 31 mm 91 mm 5A

LOP 51 mm 91 mm 5A

O12 (Bel. O.) 39 mm 91 mm 5A

PAT 31 mm 91 mm 5A

PLU1 91 mm 121 mm 5B

PLS1 102 mm 132 mm 5B



55 Einbau Spiegelschrank
Installation armoire-miroir
Installation mirror cabinet

EINBAURAHMEN  Universal
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SET 5

SILICONE

Beachten Sie auch die Modellspezifischen Hinwei-
se, Anweisungen und Massangaben in der Monta-

geanleitung ihres Spiegelschranks!

Notez également les informations, les instructions 
et les dimensions spécifiques au modèle dans les 
instructions de montage de votre armoire à miroir!

Also note the model-specific information, instruc-
tions and dimensions in the assembly instructions 

for your mirror cabinet!

Maximale 
Einbautiefe
Profondeur 

d‘installation 
maximale
Maximum 

installation 
depth

Dieser Schritt für Varianten:
Cette étape pour les variantes:
This step for variants:

5A, 5B
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6.2cm

6 mm

55AA Einbau Spiegelschrank
Installation armoire-miroir
Installation mirror cabinet

Betrifft:
S‘applique à:
Applies to:

ALU1, ARA, LOB, LOP, 
DLU1, O12 (Bel-O), PAT

Nicht in elektronische Teile bohren!
Ne percez pas dans des pièces électroniques!
Do not drill into electronic parts!

Bei Spiegelrückwand: Magnete auf Winkel schrauben!
Pour la paroi arrière du miroir: vissez les aimants sur les supports!
For mirror rear wall: screw the magnets onto the brackets!



EINBAURAHMEN  Universal

55BB Einbau Spiegelschrank
Installation armoire-miroir
Installation mirror cabinet

PLS1, PLU1

7.2
cm

12.6cm

6 mm
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Betrifft:
S‘applique à:
Applies to:

Nicht in elektronische Teile bohren!
Ne percez pas dans des pièces électroniques!
Do not drill into electronic parts!



Änderungen vorbehalten - Sour réserve de modifications - Alterations are reserved
694.354 09.20/A 

W. Schneider+Co. AG, Neue Dorfstrasse 27, CH–8135 Langnau a. A. www.wschneider.com
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55CC Einbau Spiegelschrank
Installation armoire-miroir
Installation mirror cabinet

ELC1, ALC1, ALC2
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Diese Montage ohne Winkelstücke, nur 
mit Unterlagsplättchen.

Cet assemblage sans coudes, uniquement 
avec embases.

This assembly without elbows, only with 
base plates.

Betrifft:
S‘applique à:
Applies to:


